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Допълнително  споразуменне  №7 

към  Договор  за  предnсrавине  на  ycnyru no 

поддръжка  №  279/17.12.2019 г. 

Additional agreement No.7 

to Services and Maintenance Contract 

No. 279/17.12.2019 

Диес, V •  . 2026 г., в  гр. Свфия, 
между: 

Today. -'~' "n 2026, in the city of 
5ofia, by and between: 

1. BDZ-PASSENGERS EUUC), registered зn the 
Commercial Register and the registry of пвп-ргвfit 
3ega3 enгities at the Registry Agency with 
UIC 175405647, with seat and management 
address of the headquarters in the city of Sof3a, 
Sredets District, 3 3van Vazov 5tr., represeпted Ьу  
Кирил  Коrгадинов  (Managing director), 
hereinafter referred to as "the Coпtrзcting Entity", 

And 

1. БДЖ  - ПЪТНИЧЕСКИ  ПРЕВОЗИ  
ЕООД, регисприрано  в  Търговския  регистър  и  
регистър  ка  юридическите  литХа  с  нестопанска  
цел  към  Агенцията  по  вписванията  с  
ЕИК '175405647, със  седапище  и  адрес  на  
упрзвление  в  гр. Свфия, район  „Средец", ул. 
„Иван  Ваsпв" №  3, предстанляванв  от  инж. 
Кирил  Костадинвв  (управител), наричано  по- 
долу  за  кратквст  "Въ.з.ложител ", 

и  
2. АЛСТОМ  TPAHCI]OPT А.Д., 

региетрирано  в  Търrовски  perucrbp npu сьда  в  
Букурепс  към  Министерството  на  празосъдието, 
с  пореден  номер  j40/22347/1994 и  едикен  
идеитификационен  код  (F.ЙК) R(3 6640696, със  
седалище  и  адрес  на  управление : Румъния, 
06019 Букуреиу  Сектор  6, ул. „Разваре" N° 32, ет. 
2, представлявано  от  Шербан  Нврга, наричано  
пв-долу  за  кратквсr "Nзпълнител ", 

като страни по Договор  
N4279/17.12.2019 г. за  обп.сес-гвена  поръчка  с  
предмет: „Извъриrыане  на  текническа  nоддръжка  
за  5'-годишеи  nepuod на  дизелови  мотрисни  
алакоые  серия  10 и  елекnгрически  .могприсни  
влаквве  серии  30 и  31, собственост  на  „БДЖ  - 
Лътнически  преыози" ЕООД", заеднв  наричани  
❑о-долу  "Страните", 

на  основакие  чл. 17 от  Договор  
Ng279/17.12.2019 r. и  чл. 11 б, ал. 1, т. 3 от  3аквна  
за  обzцествените  поръчки  (ЗOII), във  връзка  с  
мотиви  вт  доклад  рег. N4 03-11-204/29.06.2026 
г. на  управителя  на  „БДЖ-Лътнически  превози" 
ЕО()Д  до  Съвета  на  директорите  на  „Холдинг  
БДЖ" ЕАД  и  взети  решения  по  т.т.13.1. и  13.2. от  
IТрвтокол  №4ЗЗ/29.06.2026 г. от  заседание  на  
Съвеrа  на  директорите  на  „Холдинг  БДЖ" ЕАД  

СЛеД  KiITo в3еХа  преДВид, Че: 

1. Срвкът на Догввор  
№279/17.12.2019 г. ("Догонврът") изтича  
на  30.06.2026 г. съгласно  условията  на  
Допълнителнв  споразумение  №b от  
19.12.2025 г. с  рег. №03-07-897/19.12.2025 

2. ALSTOM TRANSPORT S.А., registered with 
the Bucharest Trade Registry under no. 
J40/22З47/1994 and 5о1е  Registration Code 
R06640696, with headquarters and гegistered 
address: Rornania, 06019, Bucharest, 32 Razoare 
Street, fioor 2, Bucharest, represented hy Mr. Mr. 
Serban (orga, in capacity as Genera3 Manager, 
hereinafter referred to as the "Contractor", 

as Parties to the Contract No. 279/77.12.2019 
for риЫ iс  procurement with the subject: 
"Perfarmance of technrcal rпaiпtenance jor a 5 year 
per►od of diese! multiple uпit trains series 10 and 
electric mutCiplе  unit traгns serгes 30 and 31, owned 
by "BDZ - Passenyers" EOOD, together hereinafter 
referred to as the "Parties", 

on the basis of Art. 17 of Cвntract No. 
279/17.12.2019 апд  Art. i 16, para. 1, item 3 of the 
Pub3fc Precurement Act (РРА), in relation to the 
motives from report reg. No. N 03-11-
204/29.06.2026 of the manager of "BDZ- 
Passengers" EOOD to the Board of Directors of 
"Holding BD7." EAD and decisiвns taken under 
items 13.1. and 13.2.. of Minutes No 
N0433/29.06.2026 of the meetiпg of the Board of 
Directors пf "Holding BDZ" EAD, 

Having taken into accaunt that: 

1. The term of Contract No. 279 of 17 
Decernber 2019 (the "Contract") expires oa 
30 June 2026 in accordance with the terms 
of Supplementary Agreement No.  б  of 19 



г.; 
2. Увеличената  абща  стойквст  на  
Догонора,съгласно  дефиницията  пвсочена  
в  чл. 1, ал. 3 от  Допълнмтелив  споразумение  
№6/19.12.2025 г. се  очаква  да  бьде  
ИЗчерпана  КЪм  КрдЯ  на  м. Юки  2026 Г. 

3. С  Решение  №  F703426/10.12.2025 
г. на  управителя  е  вткрита  процедура  с  УНП  
01605-2025-0023 с  предмет: "Извърiпване  
на  ремонт  и  техническа  поддръжка  на  
мотрисни  влакове  серии  10, 30 и  31, 
собсгненвст  на  „БДЖ  - Пътнически  
преввзи" ЕОQД, за  период  от  четири  
години", със  срок  за  подаване  на  оферти  16 
януари  2026 (лет). 23:59. Със  съобщение  до  
АОП  от  10.12.2025 г., ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ  е  
изпратил  за  nубликуване  ы  РОЛ  и  ОВ  на  ЕС  
решение, вбянленне  и  двкументация, с  
което  е  стартирал  дейг  твия  по  прnвеждане  
ка  открита  процедура  за  въз,чатане  на  
обществена  поръчка  за  период  от  четнри  
години, с  предмет, идентичен  с  предмета  на  
Догввор  NQ 279/17.12.2019 г.; 

4. Ретиението  за  откриване  на  
процедурата  е  обжалваио  пред  КЗК  с  жалба  
ВХР-20-05.01.2026г. от  "Симеис  Мобилитн ' 
ЕflОД, с  искане  за  временна  мярка  "спираке  
на  процедурата ", за  квето  на  26.01.2026 г. е  
образуваиа  преписка  N9K3K 105/2026 г. 
Ло  исканетв  за  налагане  на  временна  
мярка, КЗК  се  е  произнесла  с  определение  
N9148 от  12.02.2026 г. с  квето  е  оставено  без  
уважение  исканетв  на  "Смменс  Мобилити " 
ЕООД  за  налагане  на  временнз  мярка  
спираие  на  првцедурата". Същото  е  
потвърдено с олределение  
N93866/06.04.2026 г, по  адм. дело  №  
2801/2026 г. на  ВАС, с  квета  действията  по  
провеждане  на  процедурата  могат  да  
првдължат. 

5. Към  датата  на  наствящотв  
споразумение, преписка  NQK3K 105/2026 
г. все  вще  не  е  насрочена  за  разглеждане  по  
rътцество  и  не  пвстановенв  реtиение  на  
Комисията  по  жалбата . 

6. На  оснананы  е  сключен  дстговвр  
№ДР-7/25.06.2009 г. (ДОУ-2009 г.), между  
министърд  на  трднспорта  като  възлвжител  
и  БДЖ  - Пътинчески  пренозн" ВООД  като  

December 2025, registered under No. 03-
07-897/1.9 December 2025; 

2. The increased total value of the Contract, as 
defined in Article 1(3) of Supplementary 
Agreement No. 6 of 19 December 2025, is 
expected to be exhausted by the end of ]ипе  
2026 

3. By Decision Na. F703426 of 10 December 
2025, the Managiпg Director launched a 
procedure with reference number 11NP 
01605-2025-0023, the subject of which is: 
"Carrying out repaiгs and technical 
maintenance on Series 10, 30 and 31 
multiple units owned by 'BDZ - Passenger 
Transport' 1.td, for a period of four years", 
with a deadline far the submission of 
tenders of 16 Іanuary 2026 (Friday), 23:59. 
Ву  a notification to the PuЫic Procurement 
Agency dated 10 December 2025, the 
CONTRACTING AUTHORITY submit#ед  for 
puЫicatioп  in the PuЫic Procurement 
Register and the Official Journal of the FU a 
decision, notice and tender documentation, 
thereby initiating the open tender 
procedure for the award of a puЫic 
contract for a period of four years, with a 
subject matter identical to that of Contract 
No. 279 of 17 December 2019; 

4. The decisioп  to initiate the proceedings was 
challenged before the CpC by way of 
cornplaint VHR-20-05.01.2026 from 
5iemenѕ  Mobility„  [.td, requestfng an 
interim measure to suspend the 
procedure', in respect of which case fi]e No 
KZK-105/2026 was opened on 26 Jапидry 
2026. Regarding the request for the 
lmpositlon of an interlm rneasure, the CPC 
issued Order No. 148 of 12 February 2026, 
dismissing the request Ьу  "5iemens 
Mobility EOOD for the imposition of an 
interim measure to "suspend the 
proceediпgs". This was confirmed by Order 
Na. 3866 of 6 Apri! 2026 in Administrative 
Case No. 2801/2026 of the 5иргете  
Administrative Court, whereby the 
proceedings may continue. 

Ѕ. As at the date of this agreement, Сзsе  No. 
KZK - 105/2026 has not yet been scheduled 
for cansideration on the merits, aod the 
Comгnission has not yet issued a decisioп  
on thc согпр lаiлt. 

6 Pursuant to Cвntrдrt No. DR-7 вf 25 june 
2009 (DOU-2009), between the Minister of 
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кзпълмнтел , на  дружеството  са  нъзложени  
неотменими  задълження  за  осъществяване  
обществен  железопътен  превоз  пътници, 
на  територията  на  страната  за  срок  от  15 г., 
(продължен  с  допълнителни  2 години). 
Излълиението  на  тази  услуга  е  сьгласно  
миннмалио  определен  от  ДОу-2009 г. 
годишен  обем  във  нлаккилометри, 
еъгласно  ежегодно  утвърждавання  ГДВ, 
какъвта  има  и  за  2024-2025 г.. '1'ези  
задължения  не  само  са  неотменими, но  
предстанляват  изпълнение  на  възложена  
от  държавата  транспартна  услуга  от  общ  
интерес  (обзцествена  услуга). Същнте  
задължения  произтичат  пряко  от  
изнскванията  на  Регламент  (ЕО) №  
1370/2007 на  Евроnейския  парламент  и  на  
Съвета  от  23 октомври  2007 година  
относно  обществените  услуги  за  
пътническн  превоз  с  железопътен  и  
автомобилен  транспорт  и  за  отмяна  на  
регламенти  (F;Иt1) N 91/69 и  (ЕИО) №  
1107/70 на  Съвета, както  и  на  НАРЕДБА  за  
възлагане  и  излълнение  на  задълженията  
за  извършване  на  общественн  превознн  
услуги  в  железопътния  транспорт  (Загл. 
изм. ДВ, бр. 100 от  2006 г.), приета  с  ПМС  
NQ 311 от  28.12.2001 г. 

7. На  следващо  мисто, налице  са  
изисквании  към  безопасната  ексллоатация  
и  поддръжката  на  поднижния  железопътен  
с  ьстав, който  може  да  бъде  допуснат  да  се  
движи  по  национа.лната  жепезопътиа  
инфраструктура . Те  са  установени  в  Закона  
за  железопътния  транспорт  (ЗЖТ) и  
приложимите  подзаконови  нормативни  
актове  - Наредби  н  инструкцин. Съгласно  
същия  закон, минисгърът  на  транспорта, 
информацконните текнолагки и  
rьобщенията  определя  с  иаредбн  
дейностите по упранление на  
безопасноrrга  и  правилата  за  техиическата  
експлоатация, движението  на  влаковете  и  
сигнализацнята  в  железопътния  транспорт, 
както  и  за  преноз  на  пътници  и  багажн. 8 
елучай, че  на  парка  от  ЕМВ  и  дMB не  бъде  
осигурена постоянна техническа  
поддръжка  по  договор  с  вънизем  
изпълннтел, дружеството , като  превозвач  
не  би  могло  да  оnерира  с  посочените  
мотрисни  влакове, rьй  като  биха  били  
нарушенн  раsпоредбите  за  задълженията  
на  всеки  превозвач  да  поддържа  [1ЖС1С, с  
който  оперира. 

Transport as the contracting author7ty and 
BDZ - Passenger Services EOOD as the 
contractor, the company has been entrusted 
with irrevoeaЫe obligations to provide 
риЫiс  passenger rail transport services 
within the country for a period of 15 years 
(extended by a further 2 years). The 
provision оЕ this service is in accordance 
with a minimum annnal volume in train 
kllometers as specified in the 2009 PцЫic 
Service Contract, in accordance with the 
annuaUy approved General Transport P1an, 
as is the case for 2024-2025. These 
oЫigations are not only irrevocaЫe but also 
constitute the provision of а  transport 
service of general interest (риЫ iс  service) 
entrusted by the State. These same 
oЫigations derive directly from the 
reцuirements of Regulation (EC) No 
1370/2007 ofthe European Parliaзnent and 
ofthe Council of 23 October 2007 on риЫiс  
passenger transport services by rail and by 
road and repealing Council Regulations 
(ЕЕС) No 1191/69 and (EEC) No 1107/70 
of the Council, as well as the REGULATION 
on the award and performance of риЫiс  
service oЫigations in гаэ l transport (TiL1e 
arnended - State Gazette No. 100 of 200б), 
adopted by Соипсil of Ministers Decree No. 
3l of 28 December 2001. 

7. Furthermore, there are requirements 
regarding the safe operation аrзд  
maintenance of rolling stock that rnay be 
authorised to run on the national railway 
infтastructuтe. These are iaid down in the 
Railway Transport Act (RTA) and the 
аррliсаЫе  subordiпate legislation - 
regulations and 9nstructiлns. Uпder the 
same Act. the Minister of TransporL, 
lnformation Technology and 
Communications sha11 lay down, by means 
of regulations, the safety managernent 
activities and the rules governing technical 
operatioп, train movements and signalling 
iп  rail transporL, as we11 as the carriage of 
passengers and luggage. 5hou1d the fleet of 
EMUs and DMlls not be provided with 
ongoing technical maintenance under a 
contract with an external contractor, the 
campany, as a carrier, would be unable to 
operate the aforementioned multipie units, 
as this would breach the provisions 
regarding the oЫfgation of every carrier to 
maintain the rolling stock with which it 
o.erates. 
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8. Въа  основа  на  горнºто  може  да  се  
направи  заключение, че  дейностите  по  
поддръжка  на  парка  от  ЕМВ  серии  30/31 и  
ДМВ  серия  10, следва  да  се  разглеждат  като  
изпълнеиие  на  нºрмативноусгановени  
задължения  на  нъзложителя  - „БДЖ  - 
Пътнически  превºзи" ЕООД, кактº във  
връзка  с  ДОу-2009 г., така  и  във  връзка  с  
мзпълнение  на  изискнанията  за  безºпасна  
експлоатрация  и  поддръжка  на  посочените  
превозни  средrгва. В  този  смиrьл, забавата  
или спиранетº на Планово  
предупредителми  прегледи, инспекцми  и  
ремонтни  дейности, може  да  доведе  до  
Сыцеспвено  затруднение  на  нормалното  
изпълнение  на  дейнnсти  на  „БДЖ  - ПП" 
ЕООД, регламентирани  в  Д()у-2009 г., ЗЖТ  
и  други  подзаконови  нормативнм  актове. 
Наред  с  горното, следва  да  се  приеме, че  
дългия  период  по  обжалванетn на  пºръчка  
с  yHI1 01605-2025-0023 пред  КЗ, за  
възложителя  представлява  с-ьбитие, кºетº 
при  полагане  на  дължимата  грижа  не  е  
могло  да  бъде  предвидено, като  същото  не  
е  резултат  от  негони  дейrrвия  или  
бездействия, а  е  причинено  от  
обстоятелства, проявилн  се  извън  неговата  
воля  и  въпреки  пºложената  от  него  
дължима  грижа. 

9. С цел осигуряваке на  
кепрекъсваемºст  на  текущата  техническа  
поддръжка  на  парка  от  ЕМВ  серия  30/31 и  
ДМВ  серия  10, гарантиращº спазваиетº на  
графнка  за  движеиие  на  влаковете  и  
осигуряването  на  безопасноrпа  на  
железопътния  обпдествен  превºз  на  
rгътници, до  датата  на  сключване  на  нов  
договºр, е  обºсновано  срокът  на  Договор  
N¢279/2019 г. да  бъде  удължеи  с  
дºпълинтелен  срок  до  6 месеца, в  случай  че  
не  е  сключен  доroвºр  от  възложителя  по  
пºръчката  цнткрана  в  т. 3 nn-горе  от  
преамбюла, като  с  едновременно  с  това  се  
предвиди  и  увеличеяие  на  общата  му  
crºйност. 

СТРАНИТЕ  СЕ  СПОРАЗУМЯХА  ЗА  
СЛЕДНОТU: 

Чл. 1. (1) Услугите  по  планова  
техническа  поддръжка  в  обем  изнън  R1 и  1Sб00, 
предмет  на  договºра, ще  продължат  да  се  
предоставят  от  ИЗПЪЛНИТF.ЛЯ  до  31.12.2026 г. 
или  до  ивчерпване  на  увеличената  максимална  
сгоннºст  на  договора  посочена  в  ал. 3, или  до  
склюцването  на  нов  доrовор, след  пронедената  
процецура  по  pena на  ЗОП, с  идентичен  предмет  

8. On the basis of the above, it can be 
conciuded that the maintenance activities 
for the fleet of EMV Series 30/31 and DMU 
Series 10 rolling stock should be regarded 
as the fulfilment of statutory oЫigations on 
the part of the contracting authority -"BDZ 
- Passenger Services ' EOOD, both iп  
relation to the 2009 Operational Plan and in 
relation to cornpliance with the 
requirements for the safe operation and 
maintenance of the aforementioned rolling 
stock. 1п  this regard, апу  деlау  or 
suspension of scheduled preventive checks, 
iпspectioпs and repair work may 
significantly impede the normal 
performance of the activities of 'BDZ - 
Passenger Services EOOD., as regulated by 
the 2009 Operational Rules, the Railway 
Transport Act and other subordinate 
legislation. 1n addition to the above, it 
should be accepted that the leпgthy period 
involved in appealing against contract No. 
UNP 01605-2025-0023 before the cP, for 
the contracting authority, an event which, 
had due care been exercised, соиlд  not have 
been foreseen; furthermore, this event is 
not the result of the contracting authority's 
actions or omissions, but was caused by 
circumstances beyond its control and 
despite the due care it exercised 

9. With a view to ensuring the coпtinuity of 
ongoing technical maintenance of the fleet 
of ЕМк  Series 30/31 and ПMкSeries 10 
trains, thereby ensuring compliance with 
the train timetaЫe апд  the safety of риЫiс  
passenger rail transport, until the date of 
conclusion of a new contract, it is justified 
to cxtend the term of Contract No. 
279/2019 be extended Ьу  an additional 
period of up to 6 tnonths, in case a contract 
has not been сопс lидед  by the contracting 
authority under the order cited in point 3 
above 1п  the preamЫe has not been 
awarded, whilst at the same time providing 
for an increase in its total value 

ТНЕ  PARTIES HAVE AGREED AS FOLI.OWS: 

Art. 1. (1) Scheduled technical maintenance 
services beyond the scope of R1 and 1Sб00, which 
are the subject of the contract, shall continue to be 
provided by the CONTRACTOR until 31 December 
2026 or until the increased maximum contract 
value specified in paragraph 3 has been exhausted, 
or until a new contract is concluded, following a  
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за  следващ  период, в  завнсимосr от  
настъпилото  по-рано  обстоятелство, при  
условията  и  обема  определен  съгласно  клаузата  
на  чл. 7.2. от  Догr.iвора. 

(2) Услуrите  по  авариен  ремонт/ремонт  
по  необходимост  ще  продължат  да  се  
предоставят  при  условията  на  клаузата  на  чл. 
7.2. Доrавора  до  31.12.2026 г., в  случай  на  
одобряване  на  допълнителни  дейности  и  
допълнителен финансов ресурс от  
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ , съгласно  условията  на  чл. 2.3, 
тире  4 от  Договора. Обемът  АР, които  са  
включени  и  се  заплащат  в  рамките  на  
техинческа  поддръжка, чрез  изминатия  пробег  
на  ЕМВ/ДМВ, се  nrгределя  пропорцнонално  на  
удължения  срок  на  доrовора. 

1(З) Максималната  стойност  на  договора, 
се  увеличава  със  сумата  до  5 340 493,9$ ~ без  
ДДС, която  ще  се  изпалзва  за  извършване  само  
на  услугите  по  планова  техиическа  поддръжка  в  
абем  извън  R1 и  156t10, за  максималния  срок  
посочен  в  ал. ] от  настоящото  споразумение  и  
услуrнте  по  аварийЧн  ремовти, които  са  
sключени  и  се  заплащат  в  рамките  на  
техническа  поддръжка, чрез  измииатия  пробег  
на  ЕМВ/ДМВ, при  условията  на  ал. 1 и  ал. 2.. 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ  РАЗtЮРЕДБИ  
Ч.п. 2. Настоящотn допълнително  

споразумение  илиза  в  сила  от  датата  на  
подписиането  му  от  двете  Страни, като  до  30 
(тридесет) дни  от  датата  на  Споразумението  
ИЗЛЪЛНИТЕIIЯТ  следва  да  предетави  
доказателства  за  акryализация  на  размера  и  
удължаваие  срока  Гаранцията  за  нзпълнение  
със  удължен  срок  на  валидност, определеи  
сьrласно  чл. 10.1.•10.16. от  Договора, съобразнn 
актуалния  срок  и  стойносr на  дейнлстите  по  
Договора, съrласио  чл. 1 па-горе. 

Чл. 3. Страните  се  сьгласяват, че  с  
изключение  на  ивмененията, поеочени  в  
настоящото  допълнително  споразумение, 
Допълнително  споразумение  от  2.11.2021 г., 
Допълнително  споразумение  N° 2 с  per. №ОЗ-07- 
1038 от  19.11.2024 г., Допълнителнn 
споразумение  №  3 от  11.06.2025 г. с  рег. №ОЗ- 

procedure conducted in accordance with the РиЫiс  
Procurement Act, with an identical subjeп  matter 
for the subsequent period, whichever occurs first, 
under the teгms and to the extent specified in 
clause 7.2 of the Contract.. 

(2) Emergency repair/repair as required 
services shall continue to be provided in 
accordance with the terms of clause 7.2 of the 
Contract until 31 December 2026, should the 
CONTRACTING Ai7THORITY approve additional 
works and additional funding, in accordance with 
the terms of Article 2.3, indent 4 of the Contract. 
The scope of additionat works included and 
payabte as part of technical maiпteпance, based on 
the mlleage of the EMV/DMV, sha11 be determined 
in proportion to the extended term of the Contract. 

(3) The maximum contract value is increased 
by the sum of 5 340 493,98€ excluding VAT, which 
shalt be used solely for the provision of scheduied 
technical maintenance services beyond the scope of 
R1 and 1S600, for the maximum penod specified in 
paragraph 1 of this agreement, and for emergency 
repair services, which аге  included and рауаЫе  as 
part of technical mainienance based on the mileage 
of the EMV/DMV, sub)ect to the conditions set out 
in paragraphs 1 and 2. 

F1NAL PROVISIONS 
ArC. 2. This supplementary agreement sha11 

enter into force on the date of its sigпature by both 
Parties, and by 30 (thirty) days from the date of the 
Agreement, the CONTRACTOR sha11 provide 
evidence of the update to the amount and the 
extension of the term of the Performance 
Guarantee with an extended period of validity, 
determined iп  accordance with Articte 10.1-10.16 
of the Contract, iп  accordance with the current 
duration and value of the activities under the 
Contract, as set out in Articie 1 above. 

Art3 The parties agree that, with the 
exception of the amendments set out in this 
supplementary agreement, the Supplementary 
Agreement of 2 November 2021, Supplementary 
Agreement No. 2, ref. No. 03-07-1038 of 19 
Novernber 2024, 5upplementary Agreement No. 3  

С;тед  ()1.D1.?U26 г. всички  цrнш  в  лева  по  ,tjoraeop 11427411019 г.. в  м.ч. гаЕюпциапиг  за  usпь rntнue, ще  fiыkrm 
прецччис.аеии  апмл.ыамичиг> в  енро, чреэ  притаганепто  на  огjгициаэния  еагемен  курс  ам  l. 95583 лева  пг  1 еври, ирн  
спаиване  на  лрлви.аамо  за  лревгггучrгираие  ом  деелвс  в  енро  и  на  лравгиомл  за  такрьгчнеане, сыаасиа  чл. 11 и  чг. 13 
им  Заклни  за  клнежкkгне  на  енромо  в  Релуб.знка  hь.х-ирии  г3ВЕРЫ. Хе  е  несзбхайииа  преизгlаылне  на  Граициямд  яа  
изпъsнеине. 

After 01. (11.2026, а11 prices fn BGN under Сопггогг  Na 17912ti/9, including the perjormuпce guarantee, sha11 be canverted 
automaricallv inla EUR hv аррlтiпg the аІісiлl e.rrhunge ratr ojBGN 1.93583 per EUR 1, subject (o the rule for еолиеrтiол  
J'rom BG,N ta 6UR and the ruundixg rule purºиипг  Го  4rticle 12 and Arlicle 13 of the Law an the lntroductiox arthe Euro гл  
the RepuЫic of Bulgлriu. 1г  is пt>г  nrre.vrarv г» re-F.esue thc Perfлrмace Guarantee. 
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14-162/11.06.2025 г. Допълнително  
споразуменне  №  4 от  27.112025 г. (с  рег. N403- 
07-837/27.11.2025 г.), дnпълнително  
споразумение  N4 5 от  27.11.2025 г. (с  рег. 03-07-
838/27.11.2025) и  допълнителна  споразумение  
№б  от  19.12.2025 г. (с  рег. №03-07- 

897/19.12.2025 г.) всички  остэналн  клаузи  на  
Договорз  остават  непроменени  и  запазват  
действието  си. 

Чл. 4. Настоящото  допълнителн n 

споразумение  е  неразделна  част  от  Договор  за  
предоставяне  на  услуrи  по  поддръжка  
№  279/17.12.2019 г. 

Чл. 5. Настояпtото  допълнително  
споразумение  се  състои  от  6 (!лест) е-rраници  и  
се  състави  и  подписа  в  два  еднообразнн  
екземпляра  - по  едии  за  всяка  от  Страиите. 

Чл. б. Споразуменнето  е  сьставено  и  
подписано  на  български  и  на  ангпнйски  език, 
като  при  несъотнетствие  в  смнсъла  на  
текставете  между  двата  варианта, с  ггредимство  
е  вариангьт  на  български  езии, в  чийто  дух  и  
смисъл  следва  да  се  rылкуват  рэзпоредбнте  на  
споразумението. 8 случай  че  настоищото  
споразумение  се  подпиiие  от  представителите  
на  страните  с  квалифициран  електронен  подпис  
(КЕП) като  електронен  документ  по  смис-ьла  на  
чл. 2, ал. 1 от  Закона  за  електронния  документ  и  
електронннте удостоверителни услуги  
(3ЕДЕУУ), то  същnто  ще  се  счита  склкrчено  от  
датата  на  nоследння  положен  КЕП  и  съответно, 
се  подписва  само  в  един  електронен  екземпляр. 

of 11 )une 2025, registered under No. 03-14- 
162/11 јипе  2025, Supplementary Agreement No. 
4 dated 27 November 2025 (registered under No. 
03-07-837/27 November 2025), Supplementary 
Agreement No. 5 of 27 November 2025 (registered 
under No. 03.07-838/27 November 2025) and 
Supplementary Agreement No. б  of 19 Decernber 
2025 (registered under No. 03-07-897/19 
December 2025), al1 other clauses of the Contraci 
remain unchanged and continue to appiy.. 

Art. 4. This supplementary agreement forms 
an integral part of the Contract for the ProvYsion of 
Maintenance Services No. 279 of 17 December 
2019. 

Art. 5. This supplementary agreement 
consists of б  (ѕіx) pages and has Ьееп  drawn up 
and signed in two ident9cal copies - one for each of 
the Parties 

Art. б. The Agreement has been drawn up 
and signed in Bulgarian and English; in the event of 
any discrepancy in the meaning of the texts 
between the two versioпs, the Bulgaгian version 
shall prevail, and the provisions of the agreement 
sha11 be interpreted in accordance with its spirit 
and meaning. Should this agreement be signed by 
the representatives of the parties using a qualified 
electronic sigпature (QES) as an electronic 
docurnent within the meaning of Апiсlе  2(1) of the 
1.aw оп  Electronic Documents and Electronic 
Certification Services (2EDEUU), it shall be deemed 
to have been concluded on the date of the last QE5 
afflxed and, accordingly, shall be signed in a single 
electronic copy only.  

възложитЕл: 

 Kostadinov 
инж. Кирил  Квстадннов  
Управител  на  БДЖ  - ЛП  .F.Ot1Д  

Digitally signed 
Ьу  xiril ' 
Kosгadinov 
Uate: 2о2б.об.3о  
Э  5:22:53 +о3'о0' 

изпълиитЕл: 

 

ШерtSан  Йорга  
I'енералеи  дирекr»ор  нп  
Алстом  Тяриспорт  С. А. 

3аличени  лични  данни  на  основание  Регламент 
 2016/679 

г, 


